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Doslej sta iz&la dva snopiča, Ptvi nam podaje povest iz domačega življenja 
„ M l a d i L a d i s " , katero je po K, Landsteineijevi „der Großbauer« prosto po-
slovenil g. J, S Go mb äro v. Povest je prav dobro pisana in bere se ja-ko pri-
jetno. Pisatelj nam slika bogatega kmetskega sinu, ki se v mestu prevzame, da 
p(J očetovi smrti začne gosposki äiveti. politiko vati, umno kmetorati, a katerega na-
posled uničijo radodarnost, Sestižetjnost, denarne špekulacije in gosposke ženske. 
— Dragi zvezek nam p r i n c a , 2 1 at o v a s " , kate:4> je po H Zsehokkejevi „Bas 
Goldraacherdorf" poslovenil in v posebni prilogi v ,,Novicah1; priobčil F, M a l a -
v a ä i 6 že 1. 1847, 

„Ljubljanski Zvon" ni prijatelj „destilirane, slovenščine," kakor g. pater Sta-
nislav Skrabec prav dobro imenuje pte silni purizonci, ter nikomur ne vsiljuje novih 
oblik, o katerih £e ni dognano, so li pravilne ali nc, niti nikogar ne graja, ako do-
sledno piše 7, dobrimi razlogi podprte besede in oblike, da-si različne od onih v KLjublj. 
Zvonu : . Grajati pa mora stvari, ki so očitne napako. Zategadelj nam g. izdaja-
telj oprosti dve, tri blagohotne opazite, zlasti ker obeta „Ljudska knjižni™. da ji bode 
jezik ,gladek, v vsakem ožim pravilen,1* G J. S. Gombarov ptšo v obče jako pre 
prosto ter prijetno pripoveduje v kratkih stavkih, Napačno pa jo, du glagol stavi 
prerad tia konec stavka, zlasti v podrednih ali odvisnih stavkih, n. pr. (str. 20}: „tako 
so skuäoni, nad strankami stoječi, navdušeni za,napredek, zahteve in potrebe sedanjega 
Časa dobro poznaj oč fajmoäter g o v o r i l i " . . . kjer je med pomožni glagol sjo in med 
njegov deležnik ugozdenib p e t n a j s t besed; (str. 27): r ko jc Tineta z a g l e -
d a l a , je kar začudena z a k l i c a l nam, ko jo g l e d a l a Tineta, zaklicala je kav 
zaCudena, ali: ko ugleda Tinela, zakliče vsa začudenj - (str, 31): „on poäteno 
dekle z a p u s t i , svojo mater ž a l o s t i in nas. ki smo ž njim odrastli, z a ni Äu j o 
in z a m e t u j e 1 ! nam. on zapnSča pofitertO dekle, Žalosti mater svojo in znniCuje in 
zametujc nas, ki smo odrastli ž njim: - (str. 60}: Tmed tem pa j e vedno tez mizo 
pogledoval, kjer je Lizika, mlinarjeva hčerka, s e d e l a , ki ga je zamaknjena poslu-
šala", nam. med tem pa je vedno pogledoval če?, mizo. kjer je sedela Lizika, mlinarjeva 
hčerka, ki ga jo zamaknona Ued očitne napake štejemo tudi: g n j e t i i i nam. 
gnetli: Katomj nam. zatorej: v meiern obnaSanjn, po c e l i ohftini, c c l a množica, iz 
c e l e g a srca, c o l o Življenje i-1, d, nam. v vsem vedenji, po vsi občini, vsa mno-
žica, iz vse^a srca, vse življenje; sni del, s n i d l a nam. sešel, sešla. Tudi nekaterih 
nepotrebnih tujk bi se bilo lehko ogniti: cufala. Stiman, Findel i dr. Drugače pa 
je knjižica lepa, podjetje blago in občekoristno in zategadelj vredno našega najtop-
lejšega priporočila. 

J u r i j e v K o l e d a r za navadno leto 188Ö. Uredil „Jurij s puSo(t. Natisnil a 
tiskarna, C. Amatija v Trstu 1835, S, 103 str. Knjiga obseza navadne koledarske 
stvari in 86 stranij Šaljivih pesmij in kolikor toliko dovtipnih in satiričnih spisov 
— vse s podobami. 

Kftvol Rufleč t- januvarija ob T. ш-i sveder je na svoji g r š č i n i 
„Gratarjov Turen" blizu Sv, Javneja na Dolenjskem v 5S. letu svojega življenja ne-
nadoma umrl gospod K a r o l R u d e ž . vitez Franc Jožefovega reda, deželni poslance, 
jrra£tak v Graeatjevem Turnu in v Ribnici, mož plemnitega srca, staroslovanskega 
poštenja, izredne gostoljubnosti, požrtvovalne dareZljivosti in zlatočistega domoljubja. 
Pokojni Eudež na vsem bftžjem svetu ni imel nob onega sovražnika, a ljubilo in Čis-
lalo ga je toliko Ijudij, kolikor ga je poznalo. D.vsi pokojni ni bil niti pisatelj, 
niti umetnik, niti politični govoinikf vendar se bode njegovo ime s čestjo imeno-
valo v zgodovini slovenskega napredka, kajti velikodušno je podpiral vsako domo-
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Ijnbno podjetje, Ta oil! si literarno, bodi si gospodarsko. Tudi „Ljubljanski Zvon" 
ga mora Šteti med svoje dobrotnike, kajti naj vet njegovemu prijateljskemu posre-
dovanja se jo zahvaljevati, da se je v našem listu oglasil g. prof. J, T r d i n a , ki je — 
ne počival, ampak molCal fe toliko let t Rudežev grad je bil pravi slovenski dom, 
kjev si od Bleiweisovih „Novic" do ruske „Njive" nagel raznovrstnih (asopiSOT slo-
vanskih ia vse znamcnttcjšR knjige slovanskih literatur; kajti pokojni ni bil samo 
dober gospodar, ljubezniv soprog, skrben oče, ampak ves das svojega življenja iskren 
domorodec, navduäcn Slovan. 

R u d e i e v a rodovi na i m a s v o j e koren i ke na k r a š k i zemlj i . Anton R u d e ž , ded 

pokojnemn, b i l j e 8. apr i la 1 7 5 7 . porojen v Kobi l j i G lav i na gor iškem K r a s u in prišel 

j e m l a d m o ž 1. 1789. 7,& g r a š č i n s k e g a n r a d n i k a v R i b n i c o b grofu K o b e n c l j u , od k a -

terega j e k u p i l 1. 1800. r ibniško grašč ino tev si pozne je pridobi l Se več d r u g i h g r a d o v 

po K r a n j s k e m , m e d n j i m i t u d i G r a c a r j a v T u r o n . S c pri A n t o n u R u d e ä i jo bi l V a -

l e n t i n V o d n i k , I. 1793, k a p l a n v Ribnici , v s a k d a n j g o s t in t u d i pozneje, pre-

selivgi se v B o h i n j , ostal j e £ n j i m v pismeni zvezi- A n t o n u R a d e Ž u j e bi l 1. 1793, 

dne 30, a v g u s t a porojen sin J o ž e f , k a t e r e g a pošl je oče po dovršenih la t inskih 

šolah 1. 180&. na Dunaj . T u mil j e bil mentor J a r n e j K o p i t a r , k i j e v m l a d e m 

r o j a k u v z b u d i l vese l je in l j u b e z e n do s lovanstva. S k u p a j sta s t a n o v a l a pri L j u b l j a n -

čanu, d r o r s k e m m e d t k u d r u . K o g l u , s k u p a j se nftila. In k a k o resno in vestno je Ko-

pitar vügaja l m l a d e g a Rudeäa, vidi se iz t r ina js t K o p i t a r j e v i h doslej ne liatisnenili 

pisem, k a t e r a j e pisatel j teh vrs t i c 1, 1875 našel v Ribnici . L e t a 1 8 1 0 . sta poto-

v a l a K o p i t a r in n j e g o v učenec ob A n t o n a Rudeža troškil i z D u n a j a čez F r a g o in Draž-

dane v V a j m a r h G o e t h e j u in £ez N o r i m b e r k , Monakovo, Inomoat naza j v Ribnico, 

T u d i p o l n e j š a leta, k o je Jožef Rnde£ po s v o j e g a očeta smrti (I. 1829.1 p r e v z e l rib-

niško graščino, d o p i s o v a l a sta si s K o p i t a r j e m , k a t e r e m u j e poši l jal redke besede iz 

r ibniške doline z a n j e g o v e jez ikos lovne spise, iz k a t e r i h so pozneje prešle v Miklo-

šičevo k n j i g e , k j e r so zaznamftnovaiie s krat ico r i b . R i b n i c a , Jožef RndeŽ j e ob-

j a v i l tudi d v a i z v r s t n a daljSa s p i s a ; prv i se imemije „ K u r z e B e s c h r e i b u n g der 

L a n d w i r t s c h a f t im H e i r s c h a f t s h e z i r k e R e i f n i t z " in nat.isnen je v naznani l ih e. kr . 

po l jede lske družbe k r a n j s k e 1. 1 8 2 2 . ; drngi nam koreni t» opisuje K o č e v j e 

i n n j e g o v e p r e b i v a l c e in natUnen j e (!. 1829.) v n e k e m sevcronc ruškem 

znanstvenem listu, D u n a j s k i prof. J, K . S e h i - t i e r pravi v svoji k n j i ž i c i : „E in 

A u s f l u g nach G o t t s c h e e * , da so R u d e ž a prepisoval i v s i n e m š k i potop i sei in u č e n j a k i , 

k i so z a d n j i h petdeset let pisali k a j o KoCevarj i l i . ne d a bi b i l i omenili , o d k o d 

so z a j e m a l i . Bra l sem v k n j i ž n i c i r i b n i š k e grašč ine t u d i p ismo, v k a t e r e m K o p i t a r 

prosi R u d e ž a , n a j mi l po svoj ih is terskih pr i jate l j ih p r e s k r b i očenaš in vero, k a k o r 

j a m o l i j o r u m u n s k i Oiči. Že Jožef Rudeä j e bil voli k pr i ja te l j s l o v a n s k e k n j i g e in v 

n e k d a j ve l ik i , in še zdaj zanimiv i grašč inski k n j i ž n i c i r ibniški še dan danes r>o1eg Do-

h r o v s k e g a „ S l a v i n a " in K o p i t a r j e v e g a T Gtajjol it a C loz ianus* vidiš T K r a n j s k o Čebelico4 1, 

G a j c v o . I l i r s k o Danice' 1 in V r a z o v o „ K o l o * . Iii t e m u K o p i t a r j e v e m u gojencu Jožefu 

R u d e ž a , ki ja bi l s v o j i m k n j i ž e v n o de lu joč im pr i ja te l jem, n pr, dr ti, J a k o b u Zupan n, 

radodaren me^en, p o r o d i l se j e dn£ 2, j u l i j a Ш З , h sin, na$ K a r o l R u d e ž . Veselo^ 

šumotno ž iv l jenje j e t a k r a t v l a d a l o v ve l ik i , gostol jubni graščini R u d e ž e v i t Znani hr-

v a š k i v lastel in P a r a v i ć \z Č u b r a j e t j a hodil v gost j ter v e č k r i t pr ipel ja l s seboj g o d c e 

svoje. A og laša l i so se o n d u k a j tudi resni m o i j č . P o l j a k K o r y t k o , ki se p o d 

p o l i c i j s k i m n a d z o r s t v o m živeč, ni sm&l oddal j i t i iz l j u b l j a n s k e g a obmeatja, dobi l je 

n a R u d e ž e v o p r i p o r o č i l o in poroštvo dovol jenje , iti v Ribnico, k j e r j e od RudeSevih 

dekel , h l a p c e v in lovcev sl išal in z a p i s a l naj lepše pesmi v z b i r k i svoji, ž e prej 
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je Jožef Rudež narodne pesmi zapisaval za prijatelja A. S m o l e t a in P r e m i m a in 
najbvž so tudi najlepše balade, katere nam je V o d n i k ostavil v svojem rokopisu, na-
rodno blago iz ribniške doline. Čislan gost je bil v Ribnici tudi S t a n k o V r a z , ki je 
dvakrat obiskal prijatelja svojega ter se čudil lepi slovenščini, katero je Rudežev 
sin Dragan (Karol) govoril z mlajšim bratom svojim. Kaj ljubše berilo Jožefu Rudežu 
so bile zadnja leta Vukove srbske narodne pesmi in pokojni Kavol Rudež mi je sam 
večkrat pravil, kako ga je oče Se dečka Časih klical k postelji ter mu pripovedoval 
ali iz knjige bral junaške pesmi srbske. In v teh tradicijah je Krastel de£ek Karol 
Ruđež in ti spomini na Korytka, na Stanka Vraza, na junaške pesmi 0 kraljeviči 
Marku polnili so mu dnšo tudi pozneje gimn&zijalcu iu po teh tradicijah živel je 
tudi tedaj, ko je postal sam svoj gospodar v Gr&carjevem Taron. 

Po gimnazijalriih študijah je namreč pokojni svršil poljedelsko akademijo 
v Ogerskem Starem Gradu, potem pa 1. 1S6&. prevzel gospodarstvo na svojem gradu 
Gracarjev Turen. Tu je živel svoji rodbini iu svoji domovini — non d!n. sed totuaf 
A njegovemu ukaželjnemu duhu ni zadostoval rt samo tiskana knjiga. tudi s poto-
vanjem si je hotel razširiti svoj dnšni obsor, Potoval je mnogo po južnih slovanskih 
deželah, bil je v Belem Gradu in Bakure&o, videl je Kolonj in Berolio1 obiskal 
Italijo, Eel je v Lyon, Pariz in celo v daljni T^ondon. Bil je srečen človek in srečni 
so bili vsi, ki so živeli ž njim; a zdaj jo neusmiljena, smrt uničila lepo zakonsko svečo, 
jiedoletnim otrobom vzela ljubljenega očeta, prijateljem dragega tovariša, narodu slo-
venskemu pa ugrabila najavestejšega, naj plemenitejšega sinu, kateremu bodi časten 
spomin 

Pogled пљ c e r k v e n o knj iževnost e lovensko leta 1884, (Dalje.) Z go-
d o v i n a f a r u l j u b l j a n s k e š k o f i j e . Izdaje A, Koblar. Prvi zvezek: Zgodovina 
sorske in prefike fare. (Ponatis iz „Laib. Diocesnnblatt-a.) V Ljubljani. Založnik 
Anton Koblar 1884. 8®, str. "VIII + 131. Gena kr, — O tem podjetji so so 
pohvalno izrazili skoro vsi časniki slovenski, dobro omenjajoč, kako važne so jed-
nake kronike za našo äe tako temno zgodovino. Stvarne in ugodne kritike so pri-
nesli „Zvon" (str. 307), „Kres" (str, 218.), in „Ljubljanski list", zel6 laskavo pri-
poročilo pa ,Slovenec" dne 13, marcija 1084. L, o katerem jc le želeti, da bi ga 
rodoljubna duhovščina poslušala ter v njegovem smislu delovala v večie p o slav-
ljenje lepe vladikovine svoje, Z opisovanjem posamnih far bi najprej prišli do za-
nesljivega i m e n i k a krajev, vasij, trf;ov, holmcev. gorS itd.; s tem bi se ob jed-
nem vsaj deloma dosegel namen, ki si ga je že pred leti naša „Matica" zastavila, 
in še ni znano, v koliko ji je dozdaj vspelia dosegel, Še bolj bi razvideli, kako 
so brez potrebe german iz ovali, pačili in kvarili naša lepa imena, ki se še zdaj tu 
in tam v uradnih izkazih napačno rabijo. Pomislimo le na razne mape, zemljevide, 
zemljiške knjige, kako spakudrana. telö n ei st in i ta imena hranijOj morda celo zdaj po 
DOvi uredbi! Slovnično pravilna imena najlože uvedi» duhovniki v rasnih matičinih 
knjigah, ker so jim razmere znane in neposredno čnjejo narodov izgovor ter opa-
zujejo izpremembo samoglasnikov. 

V vseh teh obzirih dokaj zanimivo tvarine sv nahaja v £ Koblarjevi knjižici, 
ki je sestavljena res z oči vidno marljivostjo. Jeni k je v obče prav gladek; samö 
prepogostim raba zaimkov nam ne dopada, sosebno v oddelku, ki opisuje duhovne 
pastirje, se skoro v vsakem stavku nahaja: on sc1 je 'rodil, o it jc služil, knpelanoval 
je on, je Sel on v pokoj itd. Xckaj tiskovnih pomot si č i ta te tj lahko sani popravi 
že iz konteksta. Papir, ličnost, tiska, zunanja oblikn. — Is v u le vredno 

4. Z g o d b e K v e t e ^ a p i s m a s t a r e g a in n o v e g a z a k o n a , Za. katoliške 
ljudske Sole. S šO podobšinaml in 1 zemljevidom. PÜ nem&ko spisal dr. J. Schuster, 
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